
- 24 -

III. NYELVÉSZETI KÉRDÉSEK 

Ld.még: 12, 14, 15, 16, 19, 23, 27, 195, 980, 988, 995, 9 9 6 , 
1 0 0 0 , 1010, 1011, 1012, 1014, 1015, 1017, 1018, 1 0 2 0 , 
1025, 1026, 1027, 1033, 1034, 1040, 1046, 1048, 1049, 
1053, 1054, 1055, 1066, 1076, 1086, 1087, 1092, 1098, 
1101, 1106, 1108, 1112, 1117, 1 1 1 9 , 1122, 1167, 1169, 
1190, 1191, 1192, 1226, 1 2 5 3 , 1 2 9 1 , 1 3 1 8 

1946 
Gáldi László: A Dunatáj nyelvi alkata. = A Dunatáj. 298 

91-114. 
Kallós Ede: Hímnem, nőnem, semlegesnem a magyar 299 

nyelveszméletben. = Nyr. 70: 65-68. 

1948 
Tompa József: Magyar nyelvismeret, Bp., Egyetemi 300 

Nyomda. 213 p. 

1949 
Sámson Edgár: Flexioszerű jelenség a magyar igerago- 301 

zásban. = MNy. 45: 316-317. 

1950 
Brüll Emánuel: Nyelvtani és értelmi egyeztetés. = 302 

Nyr. 74: 435-438. 
Lavotha Ödön: A névelők használatáról. = Nyr. 74: 303 

438-441. 
Papp István: Társas tudat és a magyar nyelvszerkezet. 304 

A v á r o k , k é r e k - féle alakszerkezet erede-
téhez. = MNy. 46: 15-27. 
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1952 
Károly Sándor: Az állítmányi mellékmondatról. = MNy. 305 

48: 103-112. 

1953 
Elekfl László: A mondat elemzésének fő szempontjai. = 306 

MNy. 49: 69-76. és 370-380. 
Keresztes Kálmán: A személyragos főnévi igenév hasz- 307 

nálatáról. = Nyr. 77: 340-352. 

1954 
Hexendorf Edit: Az e m b e r é - féle alakok toldalé- 308 

kának elnevezéseiről. = MNy. 50: 301-318. 
Lőrinczy Éva, B.: Hasonlítást kifejező szerkezeteink 309 

mondattani osztályozása. = MNy. 50: 50-60. 

1955 
Ruzsiczky Éva: A f o g igével körülírt jövő idő 310 

kérdéséhez. = MNy. 51: 233-239. 
Szabó Dénes: A mai magyar nyelv. I. rész. Bp., 311 

Felsőoktatási Jegyzetellátó Vállalat. 170 p. 

1956 
Jókay Zoltán: Főneveink kötőhangzójáról. = Pais-Eml. 312 

140-145. 
Készülő nyelvtanunk vitás kérdéseiről. = I.0K. 9: 303- 313 

384. 
Lőrinczy Éva, B.: A határozók és a határozói mellék- 314 

mondatok rendszere a készülő leíró nyelvtanban. = 
Nyr. 80: 446-454. 

Molnár Ilona, H.: Kötőszóval kezdett önálló mondatok. 315 
= Pais-Eml. 230-234. 

Temesi Mihály: Nyelvtanírási kérdések. = PPFÉvk. 125- 316 
136. 
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1957 
Bodhár Ferenc: A funkcionális mondattani szemlélet kér- 317 

déséhez. = ASzeg. 1: 27-31. 
Farkas Vilmos: A h a n e m és d e kötőszó használa- 318 

tának kérdéséhez. = Nyr. 81: 12-18. 
Imre Samu: K.E. Majtinskaá: Vengerskij izyk I. = NyK. 319 

59: 251-258. 
Károly Sándor: A csuklik-féle ikes igék ragozása, kép- 320 

zése. = Nyr. 81: 275-281. 
Lörinczy Éva, B.: Még egyszer a határozók osztályozásá- 321 

ról. = Nyr. 81: 468-473. 
Rácz Endre: A határozószók osztályozásának kérdéséhez. = 322 

Nyr. 81: 227-232. 
Rácz Endre: A személybeli egyeztetés a vonatkozó mellék- 323 

mondatokban. = ASzeg. 1: 87-105. 
Soltész Katalin, 3.: Az elbeszélő múlt kihalása. = MNy. 324 

53: 127-138. 
Sulán, Béla: Sur quelques éléments hongrois du vocabulaire 325 

tchéque. = StudSlav. 3: 279-298. 

1958 
Fábián Pál - Szathmári István - Terestyéni Ferenc: 326 

A magyar stilisztika vázlata. Szerk. Terestyéni 
Ferenc. Bp., Tankönyvkiadó. 298 p. 

Fodor István: A nyelvtani nem kialakulása I. = NyK. 60: 327 
339-369. 

Gáldi László: Kassai József szláv-magyar szóegyeztetései. 328 
= NyK. 60: 388-402. 

Károly Sándor: Az egyszerű mondat szerkezeti egységei. = 329 
Nyr. 82: 438-456. 

Károly Sándor: Az értelmező és az értelmezői mondat a 330 
magyarban. Bp., Akadémiai Kiadó. 78 p. [NytudÉrt. 
16.sz] 

Majtyinszkaja, Klara: A mai magyar nyelv kötőszó nélküli 331 
mondatainak szerkezetéről. = NyK. 60: 113-118. 
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Molnár Ilona, H.: A határozó értékű tárgy helye a mondat- 332 
részek között. = MNy. 54: 243-257. , 

Szabó Dénes: A mai magyar nyelv. II. rész. Bp., Fel- 333 
söoktatási Jegyzetellátó Vállalat. 399 p. 

Szépe György: Vegyes magánhangzójú szavaink illeszkedésé- 334 
nek kérdéséhez. = HtDolg. 105-129. 

1959 
Antal László: Gondolatok a magyar főnév birtokos ragozá- 335 

sáról. = MNy. 55: 351-357. 
Benk6 László: A kötőszó nélküli összetett mondatok kérdé- 336 

séről. = NyK. 61: 99-106. 
Deme László: A nyomatéktalan mondat egy fajtájáról. = MNy. 337 

55: 185-198. 
Fodor István: A nyelvtani nem kialakulása. II. = NyK. 61: 338 

29-44. 
Fokos Dávid: Álmagyar határozói igenevek és a gerundium. 339 

= MNy. 55: 175-181. és 343-351. 
Papp István: A magyar nyelv szerkezete. = Nyr. 83: 451- 340 

464. 
Penttilá, Aarni: Észrevételek a nyelvtan rendszeréről. = 341 

I.OK. 15: 15-24. 
Rácz Endre - Takács Etel: Kis magyar nyelvtan. Bp., 342 

Tankönyvkiadó. 312 p. (19612, 19673, 19744, 19785, 
19836, 19877) 

Sebestyén Árpád: A mutató névmások anaphorikus használa- 343 
tához. = Nyr. 83: 464-470. 

Soltész Katalin, J.: Az 6si magyar igekötók ( m e g , 344 
el, k i , be, f e l , 1 e ) . Bp., Akadémiai Kiadó. 
261 p. 

Tompa József: A magyar névszói ragozásrendszer áttekintése. 345 
= Mtan. 2-3.sz. 18-24. 

1960 
Antal László: Hány esete van a magyar főnévnek? = MNy. 56: 

52-57. 

122 
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Berrár Jolán - Szépe György - Tompa József: A magyar 347 
főnév birtokos ragozásáról. Hozzászólások Antal 
László cikkéhez. = MNy. 56: 43-51. 

Károly Sándor: K.E. Majtinskaá: Vengerskij Szyk II. = 348 
NyK. 62: 379-385. 

Tompa József: Névszói ragozásrendszerünk most alakuló 349 
finomságaiból. = MNy. 56: 344-356. 

1961 
Antal László: A magyar esetrendszer. Bp., Akadémiai 350 

Kiadó. 146 p. [NytudÉrt. 29.sz] 
Berrár Jolán: K.E. Majtinskaá: Vengerskij ázyk III. = 351 

NyK. 63: 427-434. 
Hadas Ferenc: Fordítás és nyelvművelés. = Nyr. 85: 63- 352 

69. 
A mai magyar nyelv rendszere. Leíró nyelvtan.I. 353 

Bevezetés - Hangtan - Szótan. Szerk. Tompa Jó-
zsef. Bp., Akadémiai Kiadó. 599 p. 

Nyelvtani tanulmányok. Szerk. Sulán Béla. Bp., Tan- 354 
könyvkiadó. 212 p. 

1962 
Antal László: Vázlatok egy eljövendő magyar mondattanhoz. 355 

= MNy. 58: 443-449. 
Dombrovszky József: A nyelvek összevetése a fordítás fo- 356 

lyamatában. = Nyr. 86: 180-185. 
A mai magyar nyelv rendszere. Leíró nyelvtan. II. 357 

Mondattan. Szerk. Tompa József. Bp., Akadémiai Kiadó. 
579 p. 

Tompa József: A kötőszó mint egyszavas mondat és mint fő- 358 
név. = Nyr. 86: 265-282. 

1963 
Baleczky, Emil: 0 nekotoryh vengerskyh zaimstvovaniSh v 359 

ukrainskom ázyke. = StudSlav. 9: 337-386. 
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Berrár Jolán: A magyar esetrendszer vizsgálati módjáról. 360 
= MNy. 59: 430-439. 

Dezső László: MaSinnyj perevod russkih konstrukcij s 361 
glagolami na -sá na vengerskij ázyk. = StudSlav. 9: 
239-255. 

Károly Sándor: Tesniére szintaxisa és a szintaxis néhány 362 
kérdése. = ÁNyT. 1: 161-186. 

Laziczius Gyula: Fonetika. Bp., Tankönyvkiadó. 2.k. 363 
210 p. 

Ma jtinszka ja , Klara: A kettőztetések típusai a finnugor 364 
nyelvekben. = NyK. 65: 361-371. 

Rácz Endre: A magyar nyelv következményes mondatai. 365 
Bp., Akadémiai Kiadó. 114 p. [NytudÉrt. 39.sz] 

1964 
Antal László: A magyar jelző három különböző nyelvtani 366 

koncepció fényében. = MNy. 60: 61-68. 
Elekfi László: Az aktuális mondattagolás egyik alapformája 367 

a magyarban. = NyK. 66: 331-370. 
Károly Sándor: A mondatfajták vizsgálata a funkció és a 368 

forma szempontjából. = NyK. 66: 67-88. 
Kiss, Lfajos] : ZnaSenie vengerskoj leksiki dlá etimologiSes- 369 

kih issledo'vanij v oblasti slavánskih ázykov. = 
StudSlav. 10: 21-31. 

Papp Ferenc: A magyar szószerkezet-rendszer néhány sajátos- 370 
ságáról. = NyK. 66: 129-139. 

Popov, A.I.: Finnougorskie Szyka i leksika russkih govorov. 371 
= StudSlav. 10: 445-449. 

Tompa József: Ragozástanunk vitatott kérdései és nyelvtani 372 
oktatásunk. = Nyr. 88: 439-449. 

1965 
Dezső, László: Notes on the word order of simple sentences 373 

in Hungárián. = CLingu. 4: 3-59. 
Kálmán Béla: Az igenlő válasz. = Nyr. 89: 6-22. 374 
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Károly Sándor: A szóképzés grammatikai jellegéről, a szuf- 375 
fixumfajták elkülönítéséről és a képzőproduktivitásról. 
= NyK. 67: 273-289. 

Kónyi, Sándor: Nekotorye voprosy morfologiceskogo analiza 376 
pri masinom perevode s vengerskogo azyka na russkij. = 
DissSlav. 3: 37-42. 

Pete István: Magyar ekvivalensektől eltérő elöljárós eset- 377 
használat az orosz helyhatározói viszonyok kifejezésé-
ben. = ModNyokt. l.sz. 65-76. 

Rácz Endre: A többszörösen összetett mondat alaptípusai a 378 
magyar nyelvben. = AMGyűjt. 85-92. 

Sebestyén Árpád: A magyar nyelv névutórendszere. Bp., 379 
Akadémiai Kiadd. 254 p. 

Szépe György: A nyelvoktatás nyelvészeti modellje. = 380 
ModNyokt. 2.sz. 39-47. 

Tompa József: Határozói egyeztetésünk nyelvtani vonatkozásai. 381 
= AMGyűjt. 93-113. 

1966 
Antal László: A jelentés kérdései. = NyK. 68: 279-325. 382 
Fónagy Iván - Magdics Klára: A nyomaték jelentésmeghatározó 383 

szerepe határozós szerkezetekben. = NyK. 68: 97-114. 
Károly Sándor: Megjegyzések "a jelentés kérdései"-hez. = NyK. 384 

68: 327-342. 
Kónyi, Sándor: Vengerskie artikli v sopostavlenii s nekotorymi 385 

avleniami russkogo ázyka. = DissSlav. 4: 25-33. 
Papp István: Leíró magyar hangtan. Bp., Tankönyvkiadó. 386 

3.k. 192 p. 
Perrot, Jean: Adalékok a m e g igekötő vizsgálatához 387 

a magyar nyelvben. Ford. Gorilovics Tivadar. Bp., Aka-
démiai kiadd. 70 p. [NytudÉrt. 52.sz] 

Pete István: Eltérések az orosz és a magyar nyelv frazeoló- 388 
giai szókapcsolatai között. = ModNyokt. 1-2.sz. 32-48. 

Zsilka János: A magyar mondatformák rendszere és az 389 
esetrendszer. Bp., Akadémiai Kiadó. 130 p. 
[NytudÉrt. 53.sz] 
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Ágoston Mihály: Rendszerezés vagy fölismerés (Leíró 
nyelvtanainkról). = MNyTR. 213-218. 

Bodnár Ferenc: A mondatszerkezet és elemei. = ASzeg. 
11: 27-34. 

Dezső László: A magyar tárgyi bővítményes egyszerű 
mondatok szórendjének tipológiája. = MNyTR. 229-
233. 

Dezső László: Szórend és mondathangsúly. = ÁNyT. 5: 
79-121. 

Fónagy Iván - Magdics Klára: A magyar beszéd 
dallama. Bp., Akadémiai Kiadó 317 p. 

Fülei-Szántó Endre: Egy praktikus modell részrend-
szere spanyol-magyar kontrasztív leírásban. . = 
MNyTR. 448-452. 

Hajzer Lajos: Az orosz frazeológiai fordulatok ma-
gyarra fordításának nehezebb esetei. = PTkFKözl. 
3. Seria. 43-55. 

Hegedűs József: Alkalmazott nyelvészet és nyelvokta-
tás. = ModNyokt. l.sz. 32-47. 

Hegyi Endre - Mihályi József: Nyelvtani útmutató 
a külföldi hallgatók magyar nyelvi oktatá-
sához. Bp., Tankönyvkiadó. 

Helyes kiejtés, szép magyar beszéd. Az egri ki-
ejtési konferencia anyaga. Szerk. Grétsy László, 
Szathmári István. Bp., Tankönyvkiadó. 277 p. 
3 mell. [MNyTK. 120.sz.] 

Kocsis Károly: Időbeli viszonyok kifejezése az orosz 
és a magyar igei szószerkezetekben. = ETkFÉvk. 5: 
197-223. és ETkFFüz. 425.sz. 

Kossá János: Nyelvművelés a kétnyelvűség körülményei kö 
zött. = MNyTR. 485-490. 

Lotz János: Egy nyelvtani modell (Két fejezet a magyar 
nyelvtanból). = MNy. 63: 394-409. (újra: MNyTK. 122 
sz. 1968. 16 p.) 
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Lotz János: Hangos röntgenfilm-vetítés a magyar nyelv 403 
hangképzéséről. = MNyTR. 255-258. 

Lotz János: A magyar igeidők szemantikai elemzése. = 404 
Nyr. 91: 41-45. 

Lotz János: A személy, szám, viszonyítás és tárgyhatá- 405 
rozottság kategóriái a magyarban. = MNyTR. 249-
253. 

Melcsuk, Igor: A magyar főnévragozás modellje. = 406 
MNyTR. 502-505. 

Mihályi József: A magyar mondatmodellek kérdéséhez. = 407 
MNyTR. 505-510. 

Nemser, William: The Predictability of Interference 408 
Phenomena in English Speech of Nature Speakers of 
Hungárián. = MNyTR. 262-267. 

Penttilá, Aarni: A magyar jelzős szerkezetek szórend- 409 
jéről. = MNyTR. 267-270. 

Perrot, Jean: A magyar helyhatározók, igekötők és fő- 410 
névragok funkcióinak kapcsolatai. = MNyTR. 270-
278. 

Rácz Endre: Az alany és az állítmány egyeztetésének 411 
néhány kérdése a mai magyar nyelvben. = MNyTR. 273-
278. 

Raun, Alo: A magyar deklinációról és konjugációról. = 412 
MNyTR. 278-281. 

Rot, Alexander: A magyar-keletiszláv nyelvi kölcsönha- 413 
tás és a magyar nyelv legújabb kori orosz tükörsza-
vai. = MNyTR. 281-289. 

Sauvageot, Aurélien: L'appareil des formes possessivé- 414 
es du substantif en hongrois moderne. = MNyTR. 290-
296. 

Sivirsky Antal: Ingadozás a ragozási rendszerben és az 415 
é toldalék. = MNyTR. 531-533. 

Skalicka, Vladimír: A magyar nyelv tipológiája. = 416 
MNyTR. 296-299. 

Soltész Katalin, J.: Az idegen szavak helye a mai magyar 417 
nyelv rendszerében. = MNyTR. 300-304. 
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Szathmári István: A nyelvi elemek stílusértékéről. = 418 
ASzeg. 11: 35-42. 

Szende Aladár - Károly Sándor - Soltész Katalin, J.: 419 
A szép magyar nyelv. Bp., Minerva. 234 p. 

Tarnóczi Lóránt: A magyar nyelvtan hiányzó kategóriái. 420 
= MNyTR. 314-319. 

Temesi Mihály: A személyes névmás kiegészült alakjairól. 421 
= MNyTR. 319-323. 

Velcsov Mártonná: Igeragozási kérdések. = MNyTR. 323- 422 
327. 

Zsilka János: Objektív rendszer, szubjektív rendszer, 423 
elemzett rendszer (tárgyas mondatszerkezetek). = 
I.OK. 24: 299-395. 

1968 
Bencédy József - Fábián Pál - Rácz Endre - Velcsov 424 

Mártonná: A mai magyar nyelv. Bp., Tankönyvkiadó. 
571 p. (19887) 

Elekfi László: Mondatformák és mondathangsúlyok fonetikai 425 
vetülete. = NyK. 70: 329-350. 

Ferenczy Gyula: A kétfajta kontrasztív grammatikáról. = 426 
ModNyokt. 1-2.sz. 65-79. 

Harweg, R.: Besitzánzeigendes "habén" und die Doppel- 427 
deutigkeit der nominalen Personalsuffixe im Unga-
rischen. = ALingu. 18: 287-307. 

Kiss, Lajos: Dalnejsie zadaíi izuíeni! slavánskih zaimstvo- 428 
vanij v vengerskom ázyke. = StudSlav. 14: 253-257. 

Molnár Ilona, H.: Igei vonzatstruktúrák a magyarban. = 429 
NyK. 70: 422-448. 

Molnár Ilona, H.: Módosító szók és módosító mondat- 430 
részletek a mai magyar nyelvben. Bp., Akadémiai 
Kiadó. 90 p. [NytudÉrt. 60.sz.] 

SkaliCka, Vladimír: Az ige alaktana. = NyK. 70: 427-430. 431 
Tompa, József: Ungarische Grammatik. Aus den Arbeiten 432 

der Instituts für Sprachwissenschaften. Bp., Akadémiai 
Kiadó. 426 p. 
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1969 
Hadrovics László: A funkcionális magyar mondattan 433 

alapjai. Bp., Akadémiai Kiadó. 368 p. 
Szabó Géza: A magyar jelzős főnévi csoportok szórendjé- 434 

ről. = MNy. 65: 160-170. 

1970 
Deme László: A jó magyar kiejtés kérdései (Hozzászólás a 435 

kontrasztív nyelvtan kérdéséhez). = AKonf. 1: 69-73. 
Dezső László: Az angol-magyar kontrasztív nyelvtan kér- 436 

dései. = AKonf. 1: 134-136. 
Dezső László: A magyar jelzős főnévi csoportok szórend- 437 

jéről. = NyK. 72: 395-421. 
Ferenczy Gyula: Egy orosz-magyar kontrasztív szöveggram- 438 

matika kérdésének felvetése. = ModNyokt. 1-2.sz. 109-
120. 

Fülei-Szántó Endre: Auxiliaritás vagy determináció. = 439 
NyK. 72: 200-211. 

Gergely János: Megfigyelések a Franciaországban élő ma- 440 
gyarok beszédéről. = MNy. 66: 367-373. 

Jakab László: A mai magyar köznyelv múlt idejű igealak- 441 
jai. = MNyj. 16: 37-53. 

Juhász, János: Probleme der Interferenz. Bp., Akadé- 442 
miai Kiadó. 174 p. 

Károly Sándor: Általános és magyar jelentéstan. Bp., 443 
Akadémiai Kiadó. 414 p. 

Kelemen József: A mondatszók a magyar nyelvben. Bp., 444 
Akadémiai Kiadó. 435 p. 

Kelemen, jfolár]: Quelques problémes de 1'enseignement de 445 
la grammare frani^aise aux étudians hongrois. = 
Annales. Sectio Linguistica. 1: 83-90. 

A nyelvészet alkalmazása az idegen nyelvek tanításában (Vita 446 
a Magyar Tudományos Akadémián). = ModNyokt. 1-2.sz. 3-
68. 

Rácz Endre - Szemere Gyula: Mondattani elemzések. 447 
Bp., Tankönyvkiadó. 385 p. 
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Tompa József: A magyar mondattanírás néhány elvi kérdé- 448 
se. = MNy. 66: 13-29. 

1971 
Bánhidi Zoltán: Egy angol anyanyelvűeknek való magyar 449 

nyelvtan (nyelvkönyv) közös megírásának megbeszélése. 
= AKonf. 1: 125-133. 

Bánréti Zoltán: Közlési szabályok a megengedő mellékmon- 450 
datban. = NyK. 73: 309-326. 

Boros Rezső: Mondatrész kiemelése német és magyar beszéd- 451 
dallamban. = NyK. 73: 191-197. 

Oeme László: Mondatszerkezeti sajátságok gyakori- 452 
sági vizsgálata (Magyar szövegek alapján). Bp., 
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leurs correspondants hongrois. = ÉFOu. Num.Spécial. 
253-274. 

Völgyes, Gyöngyvér: Totaliné du complément d'objet et as- 614 
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összetett mondatok típusai szemantikai szem-
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szövegösszefüggésben kiegészülése. Bp., 
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a lengyelben. = ÁNyT. 12: 173-183. 
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zás elnevezése. = NypI. 1: 228-233. 

Morvái, K.: Osnovnye tipy frazeologiXeskih Sdinic russkogo 654 
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kérdéséhez. = MNy. 74: 293-303. 

Varga, L.: Somé Differences in English and Hungárián con- 661 
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Gerstner Károly: A magyar-német nyelvi kölcsönhatás né- 673 
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Szerk. Szathmári István, Várkonyi Imre. Bp., MNyT. 
148 p. [MNyTK. "l54.sz.] 

Vida Katalin: A magyar és a spanyol névszói rendszer 687 
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donságai a magyar nyelvben. = MNyGr. 227-232. 

Kassai Ilona: Sva-jelenségek a francia és a magyar be- 704 
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ságainak hatása a magyar nyelvre. = Nyr. 104: 411-417. 

Kontrastive Studien: Ungarisch-Deutsch. Szerk. Ju- 710 
hász János. Bp., Akadémiai Kiadó. 140 p. 
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jához. = NyK. 82: 59-82. 

Tálos Endre: A magyar inkluzív személyes névmásai. = 728 
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Varga László: A magyar névszói állítmány kérdéséhez. = 759 
NyK. 83: 79-96. 

1982 
Apreszjan, J.P. - Páll Erna: Orosz ige - magyar ige. 760 

Vonzatok és kapcsolódások 1-2. - Russkij gla-
gol - vengerskij glagol. Upravlenie i socita-
emost? 1-2. Bp., Tankönyvkiadó. 834; 835 p. 

Bakos Ferenc: Megnevezés és kontrasztivitás. (A magyar fő- 761 
előtagú főnévi összetételek újlatin, germán és szláv 
megfelelőinek szemantikai-tipológiai vizsgálata. 
NyK. 84: 3-40. 

Balogh László: Nyelvtan és gondolkodás. Debrecen, 762 
KLTE. 77 p. 

Bánréti, Zoltán: Conjunctions and modality: a special 763 
conjunction pair in Hungárián. = ALingu. 32: 103-139. 

Bárdosi, Vilmos: Les limites de 1'utilisation des diction- 764 
naires de locutions. '= Annales. Sectio Linguistica. 13: 
17-26. 

Bárkányi Zoltánná: Az igei szerkezetek néhány problémája a 765 
lengyel és a magyar nyelvben. = LenNyokt. 3: 132-146. 



Békési Imre: Szövegszerkezeti alapvizsgálatok. 
(Magyar újsághíranyag alapján.) Bp., Akadémiai Ki-
adó. 245 p. 

Benedek, Nándor: Questioni teoretiche delle ricerse 
linguistiche contrastive italo-ungheresi. = ARom. 
7: 3-36. 

Berényi, Sarolta: Caractéres et équivalents des voca-
bulaires économiques franijais et hongrois. = 
Annales. Sectio Linguistica. 13: 101-108. 

Dezső László: Az idegennyelv-elsajátítás elméleti a-
lapjainak interdiszciplináris megközelítéséről. = 
ÁNyT. 14: 29-43. 

Dezső, László: Word-order typology of Hungárián attri-
butive noun phrases. = ALingu. 32. 71-101. 

Dolgozatok a magyar leíró nyelvtan köréből. 
Szerk. Nagy Ferenc. Bp., ELTE. 82 p. 

Farkas, Mária: L'analisi contrastiva dei sintagmi 
attributivi qualificativi nell'italiano e nell'ung-
herese. = ARom. 7: 101-118. 

Fejezetek a magyar leíró hangtanból. Szerk. Bolla 
Kálmán. Bp., Akadémiai Kiadó. 301 p. 

Galántai, Vera - Breglovics, Edit - Sidó Enikő -
- Desics, Andrea - Czili, Andrea: Etude contras-
tive de l'expression du lieu dans un corpus literra-
ire. = Annales. Sectio Linguistica. 13: 139-151. 

Ginter Károly: A főnevek beszédünkben. = NyKult. 48: 43 
47. 

Ginter, Károly: Homonymie et polisémie des désinences 
hongrois. = Annales. Sectio Linguistica. 13: 91-99. 

Győrffy Attila: Az egyes és többes szám másodlagos fűnk 
ciójárói a magyar, az angol és az orosz nyelvben. 
AAPNY. 9/E. 89-91. 

Imre Samu: Gondolatok a zárt e "rehabilitációjá"-ról. 
= MNy. 78: 286-297. 

Jakab István: A magyar igekötők szófajtani útja. 
Bp., Akadémiai Kiadó. 73 p. [NytudÉrt. 112.sz.l 
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Kelemen Imre - Szabó István: Az esetgrammatika elözmé- 780 
nyei és néhány elméleti kérdése. = ETkFÉvk. 16: 175-
185. és ETkFFüz. 775.sz. 

Kelemen, Jolán: La transformation infinitive de la comp- 781 
létive. = Annales. Sectio Linguistica. 13: 5-15. 

Kiefer Ferenc: Kontrasztivitás és általános nyelvészet. 782 
= LenNyokt. 3: 27-39. 

Kiss, Sándor: Relations sémantiques du sujet et du predi- 783 
cat en franijais et en hongrois: les voix du verbe. = 
Annales. Sectio Linguistica. 13: 33-39. 

Kontra, Miklós: Medical Languages in Contact: English 784 
and Hungárián. = AFT. 15: 75-90. 

Martsa Sándor: A mozgáskifejezés szemantikai sajátossá- 785 
gainak és valósághátterének néhány összefüggése a 
magyar és az orosz nyelvben. = PTkFKözl. 3. Seria. 
83-91. 

Mészáros, László: Négation - une approche contrastives 786 
entre le fran^ais et le hongrois. = Annales. Sectio 
Linguistica. 13: 51-75. 

Mikó, Marianne: Remarques sur la notion des "faux-amis". 787 
= Annales. Sectio Linguistica. 13: 41-49. 

Morvay Károly: A frazeológiai egységek a kétnyelvű szó- 788 
tárakban. = FilKözl. 28: 356-360. 

Nemes, Ilona: Problématique de la transitivité et de 789 
l'intransitivité dans la langue frani^aise. = 
Annales. Sectio Linguistica. 13: 109-114. 

Palásti, K.: 0b odnom iz transformacionnyh tipov bez- 790 
licnyh predlozenij russkogo azyka i o ego vengerskih 
ékvivalentah. = StudRuss. 5: 53-58. 

Pálfy, Miklós: Les pronoms indéfinis en fran(jais et en 791 
hongrois: quelques problémes d'emploi. - Annales. 
Sectio Linguistica. 13: 27-31. 

Pálfy, Miklós - Sepsei, Mihály: Les compléments nominaux 792 
introduits par a , d e et leurs équivalents en 
Hongrois: essai d'analyse contrastive. = ARom. 7: 433-
440. 
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Pálfy, Miklós - Sőrés, Anna: Groupes verbaux et emploi 793 
des modes dans la subordinnée franijaise et hongroi-
se. = ARom. 7: 421-432. 

Pap, Gábor: Les équivalents fran^ais du suffixe nominal 794 
hongrois - n , - o n , - e n , - ö n . = Annales. 
Sectio Linguistica. 13: 115-124. 

Pataki, Pál: Le participe présent en fran(jais et en 795 
hongrois. = Annales. Sectio Linguistica. 13: 77-
89. 

Pete, István: ívlenie interferencii, svazannye s kate- 796 
goriej cisla iscislaemyh susestvitefnyh v russkom i 
vengerskom azykah. = StudRuss. 6: 115-134. 

Pete, István: OSektnye otnosenia v russkom i vengerskom 797 
azykah. = DissSlav. 15: 5-46. 

Sauvageot, Aurélien: Reudement de la conjugasion ob- 798 
jective en hongrois. = ÉFOu. 16: 135-150. 

Schlachter, Wolfgang: Denominális igekötős képzések a 799 
magyarban. = MNy. 78: 276-286. és 398-409. 

Szabics Imre: A francia értelmezői szintagmák és magyar 800 
megfelelőik. = MNy. 78: 304-311. 

Szabics, Imre: La distribution des syntagmes opposés et 801 
des subordonnées relatives en franijais - leurs équi-
valents en hongrois. = Annales. Sectio Linguistica. 
13: 153-159. 

Szabó István: Esetgrammatika, grammatikai eset, mondat- 802 
szerkezet. (A szemantikai mélyesetrendszer kritikai 
vizsgálata.) = ETkFÉvk. 16: 285-297. és ETkFFüz. 
785.sz. 

Szabó Zoltán: A romániai magyar nyelvészeti kutatások, 803 
eredmények és feladatok. = NyKult. 46: 25-29. 

Szalamin, Edit: Epistemiceskaá modafnost' v sovremennom 804 
russkom azyke v sopostavlenii s vengerskim. = 
DissSlav. 15: 47-64. 

Szende Tamás: Többértelműség és célzás. = NyK. 84: 203- 805 
220. 
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Tompa József: A mai magyar dativus és genitivus alak- és 806 
mondattanához. = ÁNyT. 14: 127-141. 

Waseda, Mika: The locative system in Hungárián and Japan- 807 
ese: a contrastive study. = Annales. Sectio Linguis-
tica. 13: 195-204. 

1983 
Aradi András: A határozói igeneves szerkezetek grammati- 808 

kai, jelentéstani és stilisztikai funkciói a műszaki 
nyelvben. = FPL. 13.2: 117-157. 

Areális nyelvészeti tanulmányok. Szerk. és a beve- 809 
zetést írta Balázs János. Bp., Tankönyvkiadó. 348 p. 

Bánhidi Zoltán: A magyar denominális igeképzés és az 810 
angol igeszemlélet. = Nyr. 107: 452-460. 

Bánréti Zoltán: A megengedő kötőszók szintaxisáról 811 
és szemantikájáról. = Bp., Akadémiai Kiadó. 105 
p. [NytudÉrt. 117. sz.] 

Benedek Nándor: A magyar nyelv és kultúra mint areális 812 
jelenség. (La lingua e cultura ungherese come feno-
meno areale.) = MNy. 79: 351-357. 

Beöthy Erzsébet: A befejezett és folyamatos cselekvés a 813 
magyarban és a hollandban. Az igekötők funkcionális 
eltérése. = HOktRM. 140-145. 

Contrastive Studies: Hungárián - English. Szerk. 814 
Dezső László. Bp., Akadémiai Kiadó. 121 p. 

Csapó József: A magyar szókincs szerkezetéről. (Kont- 815 
rasztív vizsgálatok tanulságai.) = MNyj. 25: 59-
67. 

Csécsy, Madeleine: Az igei és névszói személyragok részié- 816 
ges egyezése a magyartanítás szemszögéből. = HOktRM. 
135-140. 

Éder Zoltán: Magyar nyelvismeret - magyarságismeret. = 817 
HOktRM. 209-213. 

Estók Tivadarné: A birtokos szerkezet és transzformációs 818 
kifejezési lehetőségei a magyar műszaki nyelvben. = 
FPL. 13.2: 39-56. 
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Farkas Mária: Az értelmező jelzős szintagmák a magyar 819 
és az olasz nyelvben. = Nyr. 107: 204-207. 

Farkas Mária: A minőségjelzős szintagmák kontrasztív 820 
vizsgálata a magyar és az olasz nyelvben. = MNy. 
79: 445-450. 

Farkas Mária: A predikatív szintagmák összevető vizs- 821 
gálata a magyar és az olasz nyelvben. = FilKözl. 
29: 471-493. 

Fodor Katalin: A főnévi igenév és szerkezetei a magyar 822 
műszaki nyelvben. = FPL. 13.2: 57-73. 

Ginter Károly: Magyar- indoeurópai kontrasztok és a 823 
magyartanulás. = HOktRM. 218-222. 

Györké Zoltán: Azonosságok és eltérések a"z orosz és a 824 
magyar szólások és közmondások szemantikájában és 
kultúrkomponensében. = AAPSzeg. 9-16. 

Horváth Irén - Horváth Tibor: Az orosz megengedő és 825 
ráhagyó mondatok egybevetése a magyarral. = 
StudRuss. 6: 141-172. 

Jánoska, Sándor: Korreferentnoe ukazateínoe mestoimenie 826 
v russkom i vengerskom izykah. = HungSlav. 129-
136. 

Jastrz^bska-Helder, Jolanta: Az alany körül. = MNy. 827 
79: 421-429. 

Karanko-Pap, Outi: A finn részleges tárgy megfelelői a 828 
magyarban. = MNyj. 25: 115-120. 

Kelemen, Jolán: La syntaxe de la phrase komplexe en 829 
Hongrois et en franijais. = Annales. Sectio Lingu-
istica. 14: 187-200. 

Kiefer Ferenc: Az előfeltevések elmélete. Bp., Aka- 830 
démiai Kiadó. 355 p. 

Kiss Katalin, É.: A magyar mondatszerkezetek gene- 831 
ratív leírása. Bp., Akadémiai Kiadó. 108 p. 
[NytudÉrt. 116.sz.] 

Kocsondiné Békési Mária - Balázs József: A jelzős szer- 832 
kezetek néhány kérdése a szakszövegoktatás és fordítás 
területén. = AAPSzeg. 17-26. 
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Korponay, Béla: Hungárián Postpositions. = AFT. 16: 101-
124. 

Magyar verbális asszociációk, Szerk. és a bevezetést 
írta Bülló Larissza. - Vengerskie verbálnye associa-
ci-i. - Hungárián verbal associations. Szeged, Juhász 
Gyula FkF. 422 p. [Magyar Pszicholingvisztikai tanul-
mányok l.sz.] 

Mészáros László: A francia és a magyar jelzői értékű ha-
tározók kontrasztív vizsgálata. = FPL. 13.2: 213-
224. 

Mihálka Szabolcsné: A Színes magyar nyelvkönyv nyelvtaná-
ról. = IntSz. 14: 10-16. 

Osztatni Mihályné: Rol' infinitiva v russkom predlozenii 
i jego perevod na vengerskij azyk. = FPL. 13.2: 225-
232. 

Papp, Ferenc: K sopostavitel'nomu izuceniű russkih i ven-
gerskih verbaínyh associacij. = HungSlav. 231-246. 

Pete István: Az igeszemlélet, a cselekvés megvalósulásá-
nak foka, a cselekvés módja és minősége a magyar nyelv-
ben. = MNy. 79: 137-149. 

Rakonczai, L.: Nekotorye osobennosti perevoda russkih 
stradateínyh pricastij na vengerskij. = StudRuss. 6: 
111-114. 

Sauvageot, Aurélien: Rendement de la conjugaison en hong-
rois. = ÉFOu. 16: 135-150. 

Schlachter, Wolfgang - Pusztay János: Morphoseman-
tische Untersuchung der ungarischen Vokalpra-
fixes el-. (Auf dem Hintergrund deutscher 
Entsprechungen. ) Bp., MNyTT. 393 p. [MNyTk. 167.sz 

Sturcz Zoltán: A melléknévi igeneves szerkezetek funkciói 
a műszaki szövegekben. = FPL. 13.2: 75-116. 

Naseda, Mika: A helyviszonyok jelölésére szolgáló eszközök 
a magyarban és a japánban. = MNy. 79: 9-21. 
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1984 
Antal László: Tényleg tárgy lenne? = MNy. 80: 323-328. 
Bachát László: Vonzatok a magyar nyelvben és az idegen 

nyelvekben. = Anyldny. 20-31. 
Balázs János: Anyanyelvünk alkalmazkodása az európai 

nyelvi modellhez. = Anyldny. 107-121. 
Benedek Nándor: Néhány adat a mai magyar nyelv szókin-

csének szerkezeti elemzéséhez. = Nyr. 108: 477-
488. 

Budai László: A nominalizáció korlátai a magyarban. = 
MNy. 80: 313-323. 

Contrastive Studies: Hungárián - Russian. 
Szerk. Papp Ferenc. Bp., Akadémiai Kiadó. 167 p. 

Deme László: Az anyanyelv és az idegen nyelv konfrontá-
lódása a beszélőben. = Anyldny. 78-80. 

Dezső, László: Tipologiceskaá karakteristika russ-
koj grammatiki v sopostavlenii s vengerskoj 
prostoe predlozenie. Bp., Tankönyvkiadó. 263 p. 

Éder Zoltán: A magyar mint idegen nyelv diszciplináris 
helyzete. = Nyr. 108: 63-74. és DMH. 2.sz. 

Éder, Zoltán: Über das Dipole und das verbzentrische 
Satzmodell. = Annales. Sectio Linguistica. 15: 69-
76. 

Éder Zoltán - Kálmán Péter - Szili Katalin: Sajátos ren 
dező elvek a magyar mint idegen nyelv leírásában és 
oktatásában. = NyKult. 56: 7-15. és DMH. 5.sz. 

Fodor István: Van-e a Dunatájnak egységes nyelvi alkata. : 
MNy. 80: 36-47; 177-186. 

Hársné Kigyőssy Edit: A magyar mint idegen nyelv nyelv-
tana. = Anyldny. 219-227. 

Hegedűs József: Idegen nyelv - anyanyelv - a nyelvi tudat 
ról és készségről. = Anyldny. 44-52. 

Jánoska Sándor: Orosz és magyar összetett mondatok 
egybevetése. - Sopostavlenie russkih i ven-
gerskih sloznyh predlozenij. Bp., Tankönyvkiadó. 
163 p. 
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Jónás, Frigyes: Sprachtheoretische Zusammenhánge un- 860 
ter dem Gesichtspunkt der angewandten Linguistik -
- "Ungarisch als Fremdsprache". = Annales. Sectio 
Linguistica. 15: 123-129. 

Kálmán Péter: Igeneveink használatáról. = Nyr. 108: 153- 861 
162. és DMH. 4.sz. 

Károly, Sándor: Heaning and the changes of the morpho- 86i 
logical articulation of words and constructions. = 
ALingu. 34: 27-64. 

Kiefer Ferenc: A magyar aspektusrendszer vázlata. = ÁNyT. 863 
15: 127-149. 

Kiefer Ferenc: A t u d segédige jelentéstanáról. = MNy. 864 
80: 144-160. 

Korompay, Klára: Aspecte structuaux de la déclinaison 865 
en ancien hongrois tardif. = Annales. Sectio Lingu-
istica. 15: 135-140. 

Kylstra, A.D.: Még egyszer a magánhangzó + j kapcsolaté- 866 
ról a magyarban. = NyK. 86: 148-151. 

László Zoltánná: A magyar-német egybevetés egyik közpon- 867 
ti problémája, az igevonzat. = Anyldny. 168-177. 

Mayer Klára: Összehasonlító frazeológiai vizsgálatok. = 868 
Nyr. 108: 23-30. 

Mihalovics Árpád: A nyelvi kauzativitás magyar - orosz - 869 
francia kontrasztív vizsgálata. = Anyldny. 125-133. 

Nyirkos István: A nyelvi egyenértékűség kérdései. (Kont- 870 
rasztív vizsgálatok a magyar és a finn nyelv alapján.) 
= Anyldny. 177-187. 

Papp Ferenc: Anyanyelv és idegen nyelv a verbális asszo- 871 
ciációk tükrében. = MNy. 80: 202-206. 

Papp Ferenc: Félmélyszerkezetek. (Orosz és magyar anyag 872 
alapján.) = Anyldny. 121-125. 

Pataki Pál: A francia subjonctif és a magyar kötömód. = 873 
ÁNyT. 15: 207-218. 

Salga Attila: A magyar nyelv az orosz nyelv tükré- 874 
ben. - Vengerskij ázyk v zerkale russkogo 
ázyka. Bp., Tankönyvkiadó. 151 p. 
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Siptár Péter: Vita a magyar magánhangzó-harmóniáról. = 
MNy. 80: 228-238. 

Székely Gáhor: Az összevető nyelvészeti kutatások ered-
ményeinek néhány alkalmazási lehetősége a szókincs-
fejlesztés területén. = Anyldny. 139-144. 

Szili Katalin: Nyelvünk a külföldieknek írt nyelvköny-
vekben. = Nyr. 108: 305-312. és DMH. 6.sz. 

Tompa József: Szintaxisunk kitagadott gyermekei? = 
Nyr. 108. 137-145. 

Török Gábor: Szókészleti angolosságok szakfordításokban. 
= Nyr. 108: 129-137. 

Varga, László: The syntactic structure and intonational 
segmentation of Hungárián sentences. = ALinau. 34: 
197-250. 

Zemplényi, Vera: Kontrastive Untersuchung der unga-
rischen und der finnischen Pronominaíisation. = NyK. 
86: 444-449. 

Balázs János: A szöveg. Bp., Gondolat Kiadó. 371 p. 
Banczerowski , Janusz: Próba analizy konfrontatyvnej 

systemów wokalicznych j^zyka polskiego i w^gierskiego 
= StudSlav. 31: 319-328. 

Beöthy, Erzsébet - Altmann, G.: The diversification of 
meaning of Hungárián verbal prefixes. = NyK. 87: 187-
196. 

Eördögh Miklós: Az angol igeidőaspektus-rendszer fordí-
tásnyelvészeti egybevetése magyar megfelelőivel. = 
Nyr. 109: 103-109. 

Fodor Katalin: Mondatértékű szerkezetek a magyar műszaki 
nyelvben. = FPL. 15.1: 127-136. 

Fülei-Szántó Endre - Bradean-Ebinger Nelu: A kötőszó 
grammatikai státusa. = NyK. 87: 148-159. 

Gecső Tamás: A kontrasztivitás a jelentésintegráció tük-
rében (a német és a magyar alapján). = MNy. 81: 70-79 
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Hadrovics, László: Ungarische Elemente im Serbokrua-
tlschen. Köln-Wien-Budapest, Böhlau-Akadémiai Kiadó. 
590 p. 

Hidasi Judit: A szórendi kreativitás határai. = NypI. 7: 
2-10. 

Hutás Magdolna, R.: A kettős tárgy szemantikai problémái. 
= Nyr. 109: 275-281. 

Jastrz^bska, Jolanta: A tárgyas ragozás használata - ide-
gen szemmel. = Nyr. 109: 306-310. 

Kálmán László: - Kornai András: Hogy intonál a magyar? = 
NyK. 87: 293-310. 

Kálmán Péter: Táncsics Mihály nyelvkönyvének mához szóló 
üzenete. = Nyr. 109: 310-321. 

Kassai, Ilona - Kassai, György: Colloque contrastif fran-
fjais-hongrois. = ALingu. 169-173. 

Kenesei István: Az alárendelő mondatok a magyarban: szer-
kezetek, problémák, érvek és ellenérvek. = NyK. 87: 
311-350. 

Kiefer Ferenc: A - h a t / - h e t képző jelentéstanához. 
Az episztemikus - h a t / - h e t . = ÁNyT. 16: 131-
153. 

Kiefer, Ferenc: The possessive in Hungárián: A problem for 
natural morphology. = ALingu. 35: 85-116. 

Kontra, Miklós: Hungarian-american bilingualizm: a bibliog-
raphie essay. = HungStud. 1: 257-282. 

László Sarolta - Szanyi Gyula: Magyar-német igei von 2 
zatok. Bp., Tankönyvkiadó. 155 p. (1986 ) 

Lengyel Zsolt: Jegyzetek a kétnyelvűség kérdéséhez. = 
AAPSzeg. 53-62. 

Lizanec, P.M.: Szláv-magyar lexikai-szemantikai egyezések 
a Kárpát-Balkán térség nyelvjárásában. = MNyj. 26-27 
23-30. 

Marácz László Károly: A magyar névutós csoportról. = NyK. 
87: 174-186. 

Pete, István: Semantiíeskie tipy ediniXnosti predmetov. = 
DissSlav. 17: 23-32. 
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Pete, István: Zametki k sopostaviteínomu izuceniű ven- 905 
gerskogo i russkogo azykov. = DissSlav. 17: 33-
45. 

Rácz Endre: Az állítmány egyeztetése két vagy több egyes 906 
számú, halmozott alannyal a mondategység határán túl. 
= Nyr. 109: 391-401. 

Salga, Attila: Nekotorye teoreticeskie i prakticeskie 907 
voprosy, svazannye s aspektuaínost'ű v russkom i ven-
gerskom azykah. = StudRuss. 8: 151-169. 

Szépe György: Anyanyelv, nyelvi politika, oktatás. = 908 
MNy. 81: 267-269. 

Szili Katalin: Grammatika Prokrusztész-ágyban. Igeidő- 909 
rendszerünkről a magyar mint idegen nyelv oktatásával 
kapcsolatban. = Nyr. 109: 177-184. 

Tompa József: Tegnapelőtt és ma. (Egy XX. századi nyelv- 910 
tani folyamat némely előzményei.) = MNy. 81: 279-
300. 

1986 
Bán Ervin: Nyelvi "idegenségünk" és idegennyelvtudásunk. 911 

= Nyr. 110: 298-305. 
Bárdosi, Vilmos - Csink, László: Le traitement des locu- 912 

tions idiomatiques par micro-ordinyteur. = ARom 11: 
10-51. 

Békési Imre: Az aktuális tagolódás és a tartalmi-logikai 913 
kapcsolódás. = ASzeg. 29-30: 27-35. 

Contrasting English with Hungárián. Ed.by Éva Step- 914 
hanides. Bp., Akadémiai Kiadó. 290 p. [studies in 
modern philology 2.sz] 

Fábricz Károly: A denotatív és a pragmatikus jelentés ösz- 915 
szefüggéseiről. = ASzeg. 29-30: 107-114. 

Fülöp, Zsuzsa: The Passive Voice in English and in Hunga- 916 
rian. = Annales. Sectio Linguistica. 17: 131-140. 

Füredi, Mihály: Vowel frequency in Hungárián. = NyPI. 8: 917 
200-212. 
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Győri-Nagy Sándor: A polilogus szakasz csapdái a kárpát- 918 
-medencei természetes kétnyelvű egyedfejlődésben. = 
HungNapok. 113-123. 

Hell, György: Comparative Constructions in English and in 919 
Hungárián. = Annales. Sectio Linguistica. 17: 99-
129. 

Hunyadi László: A nyelvi polaritás kifejezésének lexiká- 920 
lis és grammatikai esetei. = MNy. 82: 65-72. 

Kiefer Ferenc: A modalitás fogalmáról. = NyK- 88: 3-38. 921 
Kiss Katalin, É.: A személyragos főnévi igeneves szerke- 922 

zetekről. = MNy. 82: 393-408. 
Kontra Miklós: Az amerikai-magyar kétnyelvűség kutatásá- 923 

nak áttekintése (1906-1984). = Nyr. 110: 237-255. 
Korponay, Béla: Outlines of a Hungárián - English 924 

case grammar. - Egy angol-magyar esetgramma-
tika vázlata. Bp., Tankönyvkiadó. 238 p. 

Korponay, Béla: Postpositions. = AFT. 19: 194 p. 925 
Lengyel Klára: A saját alanyú határozói igenevek haszná- 926 

latának szintaktikai és szemantikai alapszabályai. = 
MNy. 82: 317-329. 

Pete István: Az aspektuális jelentés az igei jelentésfaj- 927 
ták rendszerében. = ASzeg. 29-30: 159-172. 

Pléh Csaba - MacWhinney, Brian: Vonatkozó mellékmonda- 928 
tok megértése a magyarban. = Műhelymunkák. 2: 81-
113. 

Rot Sándor: A második nyelv kommunikatív szerkezete (K2) 929 
kiépítésének problémái a kibernetika és a pragmatika 
tükrében. = NypI. 8: 42-65. 

Rot, Sándor: Problems of a Hungarian-English Language Con- 930 
tacts. = Annales. Sectio Linguistica. 17: 77-98. 

Szathmári István: Személytelen formák a mai magyar nyelv- 931 
ben. = MNy. 82: 385-392. 

Szőllősy-Sebestyén András: Az idegen nyelv pragmatikai 932 
megközelítése. = NyPI. 8: 32-40. 

Tamásiné Bíró Magda: A főnévi szerkezetek szintaktikai 933 
tárgyalása a szintaktikai és a szemantikai valencia a-
lapján. = MNy. 82: 198-207. 
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1987 
Báthory Ágnes: A Magyart tanuló olasz egyetemi hallga- 934 

tők nyelvi nehézségei. = HungOkt. 2.sz. 37-53. 
Falkné Bánó Klára: Két amerikai magyar kétnyelvű kö- 935 

zösség szociolingvisztikai vizsgálata. = Nyr. 111: 
14-20. 

Földes Csaba: Magyar-német-orosz beszédforulatok. 936 
A három nyelv azonos jelentésű állandósult 
szókapcsolatai. Bp., Tankönyvkiadó. 171 p. 

Fülei-Szántó Endre: Dinamikus nyelvművelés. = Nyr. 937 
111: 129-137. 

Fülei-Szántó Endre: Komparatív műveltségblokkok. = 938 
HungOkt. l.sz. 23-28. 

Gremsperger László: A kölcsönviszony kifejeződése a ma- 939 
gyar nyelvben. = HungOkt. 2.sz. 57-78. 

Hegedűs Rita: Egy külföldieknek írandó magyar nyelvtan 940 
elé. = Nyr. 111: 287-300. és DMH. 13.sz. 

Hell György: Formális nyelvek, szaknyelv, köznyelv. = 941 
Nyr. 111: 385-396. 

Kiefer Ferenc: A magyar főnév esetei. = MNy. 83: 481- 942 
486. 

Klaudy Kinga: Fordítás és aktuális tagolás. Bp., 943 
Akadémiai Kiadó. 138 p. [NytudÉrt. 123.sz.] 

Lakó György: "Hagyományos" magyar nyelvészet és "korsze- 944 
rű" grammatika. = MNy. 83: 220-225. 

Lengyel Zsolt: Országismeret - beszédetikett - szocio- 945 
lingvisztika. = HungOkt. l.sz. 71-74. 

Naumenko-Papp Ágnes: A magyar szórend fő rendező elvei- 946 
ről. = Nyr. 111: 433-444. 

Prószéky Gábor: A magyar nyelv a számítógép szemével. = 947 
Compw. 2: 12-24. 

Somogyi Magda, T.: A passzív igetövek leíró vizsgá- 948 
lata a magyarban. Bp., Akadémiai Kiadó. 75 p. 
[NytudÉrt. 125.sz.J 

Szemere Gyula: Hogy is írjuk? 2.átd.k. Bp., Gondolat 949 
Könyvkiadó. 225 p. 
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1988 
Aradi András: A határozói igeneves szerkezetek grammatikai 950 

és jelentéstani funkciói a magyar műszaki nyelvben. = 
MNyRét. 138-146. 

Bán Ervin: Metanyelv, anyanyelv, nyelvi nevelés. = Nyr. 112: 951 
330-338. 

Berényi Pálné: Szaknyelv és szubjektivitás. = Nyr. 112: 71- 952 
80. 

Contrastive Studies: Hungárián - Japanese. Szerk. 953 
Hidasi Judit. Bp., Akadémiai Kiadó. 209 p. 

Fodor Katalin: A főnévi igenév és szerkezetei a magyar mű- 954 
szaki nyelvben. = MNyRét. 317-327. 

Gergely János: Újabb megfigyelések a franciaországi magya- 955 
rok beszédének hangsúlyáról és ritmusáról. = MNyRét. 
366-373. 

Ginter Károly: A köznyelv és a szaknyelvek eltérései a mű- 956 
szaki tudományok nyelvének vizsgálata alapján. = MNyRét. 
386-393. 

Gyúró Istvánná: A határozott névelőről. = IntSz. 17: 11-47. 957 
Hell György: A szaknyelvi rétegek szintaktikai jellegzetes- 958 

ségei a kommunikatív feladat szempontjából. = MNyRét. 
430-435. 

Kelemen, Jolán: De la langue an style: Éléments de 959 
linguistique contrastive fran<jais-hongrois. 
Bp., Akadémiai Kiadó. 193 p. 

Klaudy Kinga: A frazeologizmusok szó szerinti fordításáról. 960 
= Nyr. 112: 305-314. 

Klaudy Kinga: A magyar tudományos nyelvhasználat az orosz 961 
nyelv tükrében. = MNyRét. 565-573. 

Kontra Miklós: Az amerikai magyar nyelv néhány hangtani kér- 962 
déséről. = MNyRét. 575-583. 

Kornya László: Szakszókincs, funkcionális stilisztika, szak- 963 
fordítóképzés. = MNyRét. 599-605. 

Lőrincze Lajos: A befejezett melléknévi igenév állítmányi 964 
használatáról. = MNyRét. 637-650. 
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Ma jtyinszka ja, Klara: Segédszók a magyar irodalmi 
nyelvben. = MNyRét. 650-657. 

Mátai Mária, D.: A határozószók helye a szófaji rend-
szerben. = MNy. 84: 31-44. 

Mátay Gábor: A magyar szakfordítás néhány kérdése. = 
MNyRét. 667-673. 

Pete Ágnes: Dativus ethicus. = Nyr. 112: 302-304. 
Pusztai István: A szaknyelvi kutatások kérdései. = 

MNyRét. 120-130. 
Schlachter, Uolfgang: Die Spezieopposition in unga-

rischen. = MNyRét. 849-859. 
Szathmári István: Nyelvi változások - nyelvi norma. = 

MNyRét. 39-49. 
Szili Katalin: Szabályok és szabálytalanságok, a m e g 

igekötő kapcsolódásában. (Az imperfektív-perfektív 
igepárok kérdéséhez a magyarban.) = Nyr. 112: 
348-357. és DMH. 16.sz. 

Szőllősy-Sebestyén András: A tudományos és a szak-
nyelvek megkülönböztetése. = MNyRét. 949-963. 

Tanulmányok a magyar mondattan köréből. Szerk. 
Telegdi Zsigmond és Kiefer Ferenc. Bp., Akadémiai 
Kiadó. 432 p. [ÁNyT. 17.sz.] 


